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Tip of bill to end of tail, .............. 
Bill, length of, ...................... 
Ditto, b a d  height of, ....... .;. ...... 
Leu& of t8i!, ...................... 
Expanre of wmgll, .................. 
Length of tarsi ,...................... ......... Ditto of central toe and nail, 
Weight, ............................. 

Remark by the Editor.-The o r i g i ~ ~ I  of the above paper has beto f m s r d e d  to 
Elylknd, with nine i l lmtdve drawings of the natural aize. I t  in here printed, not 
only .s a d t y  agnimt ita being loat, or i@ miaurrging, but a lw to gturd against 
anticipation. The h w i q  we regret not b v i o g  received; they consist of 1. Two 
of the woodcock ; one ataodiog, one flying. 2. Two of the wlitary snipe ; do. 
do. 3. Two of the reolopaciow enipe ; do. do. 4. Three of the common anipe ; 
one atanding, two flying. Of there W r ,  one hrs the variegated, the o r h a  the 
uniform bii. 

11.-Note on tha Literature qf Tlu'bct. By H. €I. Wilson,  Esg. 
see. Ba Soc. &c. 

The extent and general character of the l i temtun of Thibet have been, for some 
time p t ,  accurately described. The Missionaries who visited Lnam in the + 
ginning of the 18th century, atated correctly enongh, that it WM voluminous; that i t  
was devoted chielly to the doctrines and legends of the Bauddha religion ; and that 
i t  wan originally derived from India. I t  does not appear, however, that m y  of 
them mr cultivated the language of Thibet with rulllcient assiduity o r  raemr ,  
to h v e  developed, in detail, these general positions ; and all that they have left UII 

of Tbibetan literature, .s embodied in the Alphabetun T ik f r r rm of Oeorgi, L 
j d y  pronollneed by Mom. Remuat  to be in the b i h c d  dcgrae m e w  and un- 
Mtisfactory. 

Tbe subject of Thibetan litmature has subsequently engaged the attention of 
r v e d  eminent rho1.n in Europe, as Adeluog, the author of the dlitlkidda, 
Pallm, the Ruaian traveller and naturalist, and in the present day M a p s .  Klaproth 
and &musat. As long, however, ar elementary worh ,  grammars and dietionariw 
ue wanting to place the langnage of Thibet within the reach of Eumpesa &dents, 
i t  u not to be expected that much convemanq will be obtained by them with the 
literature : accordingly the two dbtingamhed individuds lant n d ,  Khproth and 
ILmwnt, admit the imperfectne~ of their enquiries, and are obliged to have 
rceourw to Mongol and C h i  antbon for such i n f o d o n  mpectiag Thibet, 

they P==-. 
During the kt few y e w  the approximation of the frontiers of Brithh I d i  to 
k of L d a k h ,  and our improved intercourse with the Bhot countries, and with 
Nepal, have given a new interest to the subject, and h v e  m t a d l y  excited a wuh 
to beaome better acquainted with the Iangmgea and Iiamture, the m o d  6 d n p  
and religioar principka of the people. The meam of obtaining such information 
am p t  &leetire, but they have been latterly very much augmented, curd u a  likely 

~ V C  bnporturt a u x n i o ~  from the &bow of Mr. ~ I M  De Kbrba A rubsr 
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and indefatigable member of our Society, Mr. Hodgwn, the d d e n t  in Nepal, 
availed himself, as the Society ia aware, of the local opportnnities he h a  enjoyed 
to collect a very considerable number of books current in that and the neighbouring 
countries : many of these he has p-ted to us ; others he has been authoriced td 
p m r e  for the College of Fort William, and they llso have been t r a n s f e d  to 
the Society by the liberality of the Government. Hitherto, however, we have 
benefited but little by their pnaeoee; the language and the characters being 
unknown to any of our Calcutta members. Thia defect is about to be supplied, 
and Mr. Cmma bas expreneed his willingnesll to compile a detailed catalogue, 
with such illustrations M may prove advisable, in conformity to a wish expreaned 
by the Government that he ahould undertake the task. Mr. Cmma hrs also 
prepared a Grammar and' a Dictionary of the Thibetan language, which he pro- 
pow to complete and publish during hia stay in Calcutta. 

The sbort period tbat has elapaed since the amval of Mr. Csoma in Calcutta, 
has not admitted of his entering upon any particular examination of the boob 
in our possession. I t  appears, however, that in addition to rundry detached and 
miscellaneous volumes, we have in our library an entire and nearly half a duplicate 
copy of one of the great Thibetan collections, that called the KAH-GYUR : of the 
other, o r  the STAN-GYUB, we have not an entire set ; although i t  is poaaible that we 
may have some of the works of which i t  consisto. This is a matter for 
further examination. In the mean time, Mr. Csoma has favoured the Society 
with catalogues of the contents of both works, derived from original authorities. 
These, although far from being m minute ss to leave nothing to be deaired, offer a 
number of novel and curious particulm,'some of which I have extracted for the 
information of the Society.- 

The KAH-QYUR in explained by Mr. Cmma to signi5 'translated precepts;' i b  
principal contents b e i i  tbe moral and religious doctrines taught by S&&inh. 
and hi discipler, and tmnlated from Sonscrit into Thibetan, by tbe joint labour 
of Indian professors of the Bauddha tenet*, and of their ablest converts among& 
the natives of Thibet. The introduction of Buddhism into tbat country ~ook  p l a g  
according to original writers, referred to by Mr. Cmma and to the u n i v e d  
tradition of the Lamas, in the reign of Srong-tsan-gambo, in the 7th c e n m  
of the Christian era. The principal worhs, both of the KAH-GYUR and STAN-GYU~,  

were translated in tbe eighth and ninth centuries, m d  some parts of them in mom 
m n t  periods. The STAN-GYUR being a collection of a similar chnracter, as the 
KAH-QYUR, M the name imports, o r  'Translated instructions.' Mr. Klaproth, who 
s p e ~ k s  of these work8 as the QaAn-prr and Dan-jmr, mistaken in designating 
the latter M a commentary upon the former. 

KAA-GYUB. 

The KAA-GYDR conaisb of 100 volumes, arranged in aeven principal diPisiom or 
classes, termed I. h l v a .  II. Shcr-rWa. III. Phal-chhin. IV. Kou-beg,. V. Do. 
VI. rWycug-daa. VII. Gyul. These are mostly contractions for a p p e l l a t i o ~  
of greater length, as for instance, No. 11. S k - c h l d g  is properly ~ h m - r o b ,  
K#-pbo&hr-chhh-p. Each has also its Smacrit equivalent, sswe s L d  presently 
particularine. 

I. Dvkra Fmaya. Education, discipline, o r  propriety of conduct. This class 
consha of 13 volumes, comprising a variety of treatisen in Even principal 
divisions, upon the discipline to be obrewed by the nligioua members o f  the 
Buddha faith, illustrated by legendary anecdotes of Sakya Sinha, d other indi- 
vidual~ of distinguished sanctity. 
11. She-chhia ir The name of this d iv in ik  at  h l l  length, is a literal traneJlti?n of 

the S a d t  drya Pqjd P&mnilh, o r  venerable h & e n t a l  wirdom. The c h  
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eont.inr in twenty-one volruna fire mrb, so termed, and a rixth of a more mis- 
Qllaoeons &scription. The fimt five are dbximinated recording to the number 
of they cootain. The fimt and greatest being known as the A y a  Safa 
S a h d h  Prqjd P&a&, or  that which has 100,800 atanzaa ; the others are the 
Panchaaiuatihu Sdadka, AahDlbk.. S a h m i h ,  Dana S a h a d a ,  and AIAIa S a h o r  

rlhr, from their containing 25,000, 18,000, 10,000, and 8,000 sbnw. They an, 
dl to trat of the mme subjects, the metaphyrid notionr of Buddhism, an taught 
by S.Lpq and to differ only in the extent to which their elucidation is amed. 
Thh portion of the KAH -BYUP is highly estemed, as the text book of the prevailing 
uet of the Bauddhsr in Thibet, especially of the Madhyhierr division of the 
followem of U k y a  I t  is dm called the YBm, or  mother ; Pr*, o r  m o m ,  
being considand as the mother of the Bodhiaclhau, o r  cdtiv. ton of divine 
intelligence, and is no doubt the work intended by Klaproth, when speaking of 
a Mongol translation of the O d - j w - o r ,  am he explainn it according to FtemLt,  
h m b u e  d U c u n ;  he ohaervea, that a Mythology, in 12 volumes, u n d a  the 
title of Y m ,  has been added to the 100 volumes of the f3und-joiw. The YBI 
k not, however, an additioo, but part of the series, and is full of re l ig iw .ad 
moral speenlatio~, m t  mythologid deseriptiona. 

What rendem this portion of the b e - o y v n  particolarly interesting, is the 
eircumtaoce of our p m e ~ i n g  the original, as well as the translation. Amongst 
the miscell.neoas volumes presented to the Society by Mr. Hodpon, b a &- 
plete copy of the A y e  &fa &hadha, P m j d  P&ram'& in Sanscrit, in the L m b  
characters, in five large volumes, of four and five hundmd leaves a h .  There b h 
aduplieatecopy in the Devanagari character, and consequently the contents of this 
work are readily acassible to m y  Sanscrit scholar. To examine them, however, 
even supedcially, would m p y  a considerable time, and it is suaicient at preemt 
to lrdrert to the existence of the work. I may add, h m a ,  that Mr. Csoma 
and myself have severally translated a few p a p  of the Sanserit and Thibetan 
copies of the 6nt Khand or  aection, and have f o o d  8 elore and perfect coincidence 
between the two. 
III. Phal-chhia: Bmddhmafa Saaga : Aeoei.tionof Buddhas. This consista of ri. 

volumes, chiefly ownpied with prrises and Iegenda of diffenmt Buddhav. 
IV. K m - f q :  Rerna-Lufa: The jewel-peak. Thh is a collection of Bauddha 

doctrines and legends, io s u  voiumes ; maoy of the p . s ~ g e s  are in the form of a 
dialogue between Sdkya and his disciples. 
V. Do : S1m .-Aphorisms, brief rules, o r  dicta. Thirty volumes belong to 

this class, containing 76 different w o r k  on the metaphysical and m o d  doctrines 
of my. ; legendary .ceounts of that tucher, or other B a d i h u ,  and BoaWahosr; 
Rayera and hymnr a d d 4  to them, and discllrrions on the cooaequeoca of 
actionr as witmaned in reputed births, o r  the doctrine of the metempychmis. 
M. Mymag-dm: Niw&na Sbtm : The doctrine of emancipation from uiatence, 

b contained in the two voluma of this clans, along with a detailed reconut of tbe 
librration of Slkya himself, which h uid to l u r e  taken p l a a  in Kburupa, o r  
Assam. 

VlI. +: T a r h a :  Mysticism. Tbu clam is formed of 22 volumes, the subject 
of which h a eystem of mystical and magical wonhip, d o g o a s  to, o r  i d c o t i d  
with, the Taafriha ritual of Hindurtan. The principal work, in this c l w ,  is d l e d  
the K&&-cWa, the c i d e  of time, or T a t h a  Raja, the king of Tantru. I t  is 

said to have been fimt made public at a kbulolu city d l e d  Shemhdn, supposed 
to be situated near the Sihon (Sita) river. The work wan thence carried to Indh  
in th 10th century, and thence to Thibet in the 11th century. W a  thim, t h e  
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u e  w o r b  aescriptl*e of the incantations and worship of the eight Wdeeseq the 
Nq* ~ r o h b l y  of the Hindaq and charms for the cure of disspses, and for 
acquiring varionr superhuman facrrltim. The collection indlldes abo hymns and 
playerr to the chief objects of Bauddha veneration ; cud one work, the ta t  book 
of the oldest seet in Thibet, deacriby the different emanations of Adi Bhddha. 
The original author of most of the contenta of the KAH-OYUR is suppewd to  be 

Shkya. His instauctions and pnsehings were oral, bnt they werecdkcted and 
committed to writing by hia disciplen. The P r a j d  Phranilcl, is in this manner, 
aselibed to Karyapa, who waa one of Ukya's most eminent pupils, and succeeded 
him u Hierarch. Ananda, his successor, compiled the D o  e l m ,  and Nyi-us-kboo, 
a Thihetan, the Dd-wa. 

The prinaipd trsnslabm of the KAR-QYUR were, of course, in some number, but 
they are not very numuous, and the same rumen frequently recur, such an those 
of the Indian Pundik Jia-mitra, Prajnyaverma, Surendra Bodhi, Anandasri, Vidya- 
k a n  Sinh, M a n j d  Gerbha, and others ; and those of the Thibetan Lotaavas 
or interpl-etem, Bande-ye-ahas-de, %g-yesh-de, Kawa-Apal-Be-, Lnhi- 
dwangpo, Suchenrin Zang, &c. There were also some Chiieee in this number, 
and some collectionr are said to contain tnrmbtions from Chieae torks.  

B T A N - O Y U E  

The STAN-GYUR is a collection of a still more volnminous description t h  the 
preceding, m d  extends to 225 volumea. T h e  are divided into two p t  cbwen, 
the Qynt and Do, or  myrticol doctrines and miscellaneous aphorisms; the former is 
contained in 87, the latter in 136 volumes. Beaides these, one volume is filled with 
Sbltm, hymm to the Buddha m d  BodAiratww, and one volume is an Index. 

I. Gyut. This, as in the KAH-GYUR, is a collection of Tatriha works, to an ex- 
tent which it would not be easy to parallel in India; the 87 volumeo containing 
2640 dilrerent works. As the catalogue of Mr. Csoma does not specify the San- 
wri t  names, it is not possible to judge of their identity with similar works in this 
country. But those of the KAH-GYUR are not identifiable, and the same is pro- 
bably the cnse with the treatise of the STAN-GYUR Although, however, the works 
themselves may not be e x d y  the mure, there is no doubt of the identity of 
the subject, M we have works on the formation of the ;Y&h or myatical 
diagram, on the cure of diseases by charms, on the worship of evil spirits, on the 
practice of Yoga, on the attainment of superhuman faculties by the performance 
of magical rites, and the repetition of m p a W  phnrsea and words 
The great abundance of Tmtda mysticism in the Buddhism of Thibet, and also 

mdoubt  of Tartary and China, is rather inconeistent with the abstract and quietarian 
wpirit of that +ion. HOW and d e n  they became asaoeiated is a matter of inter- 
,&% enquiry, not only for Thibet but for India In both countries the system of 
the Tontrar is, no doubt, subsequent to most other forms of worship ; end in Thibet 
its introduction appears to have commenced with the Kakr Chaka,  in the 11th 
century : and it is worthy of notice, that it ia derived from India only intermedi- 
ately ; the origin of the work being referred to a mom northern +on. The histov 
of the Tmtrro r i d  in India h far h m  baing mertained ; but the greatest, and 
perhaps the wont  portion of it, is commonly considered to have originated in the 
N o r t h a t  of Hindustan, and in comparatively modern times. I t  may be wo* 
while to enquire, how f u  Thibet may have repaid India with the spells of the 
Tantrcu for the speculations of Buddhism, and whether any connexion mb- 
a h  bemeen the Sh.mPna?irm of Siberia, md the mysticism of Thibet and Hin- 
durtm. 
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n The Do, or clus of the STAN-GYUU, is not oaly of a muchgrmter extent, 
but it k also of a mnch more miscellaneous character than the corresponding din- 
.ionof the K*H-ovuit. A number of the volumes treat of the same a w b ,  and 
m y  are commentr upon them, or on some of the works of the KAH-own, bnt tke 
krger portion b not exclusively Bnddhist : many of the volmner belonging to the 
senad literature of the Hindus. Thna, besides accounts of the diflerent philo- 
mphicd schools, which a m  probably controvemirl,and therefore connected with tho 
religious eystem of Bauddha, there are oevemil works upon logic, rhetoric, and 
6.nscrit grammar. There h .Ira a t e n  of the 4- Kwhe, or lexicon of 

Sinh, and of a poem-the ffcgka Dvtq or Cloud M-r, of Ka1id.s. 
Tbere are works on medicine. and on the meeh.nicrl art& A Nita Suhq or 

of civil govenmmt, and a tradatbn of the verses oa the name avbject 
h b u t e d  U, CMnakya. There are .bo #vend vvoehukrien, S d t  d 
Thibaur, and sonre original grammars of the v e r ~ ~ n l a r  dirled. 
% mture of both thse works will now probably ba . e c n d d y  apprehended. 

Tbq .ae collections of the work6 of different antborn .Id translatom, and 
eonreqwdy, of worh of different perioda The greater nnmber of the mrb 
contained in both, are ruppooed to have been tradated, a8 above obae~ed,  in the 
8th and 9tb antnrien of our era ; and with r p r d  to the &A-OYUR, thia i~ no 
donbt co& ; u beside9 the uniform tendency of ita component parts, the mma 
indkkbb qpsu to have baa employed npon the translations. Prom thr ,  of 
anune, the or T m a  portim~, b to be esceptsd; the principal work of 
which, it is mhorledSal, masot introdomti into Thibet until the 11th century. 
The came -.the 8th d 9th ceatruim, are d g d  for the t r s~ la t ion  of the 
principal portiom of the STAN-OYUR, d nray be correct in aameinstmca ; but the 
more mhllaneoua mtnn of the cobstion renders it probable, that the worh 
take a much wider range of dDte than t h w  of the KAH-OYUR. The anme cirmm- 
stance may be inferred from the vaat no91be.r of writerr specified iw the authors, 
who could out have been contemporaries, or nearly so. Few of the ~ ~ ~ l a s ,  too, 
either of M & o r  Ldrosm, aLfhongh mom of tb ism, an the mme M t h m  
of the KAe-erun : on tbs oLha h d ,  there u e  aome names of p t  note in the 
atdope,  u Shac of tbs &d&i~h.o, ManjrYri, A W i  m d  Mlibeys, and tho 

NwN- 6- .od Arydsra, W ~ O M  MILKS are not to be found 
.moll@ the coxttributorr to ~ K A H - M O P .  

The rProei.tion of punaSta, and lemrned natives, in tbe preparation of meh 
ro lumhur  h d d o ~ ,  .Ird tbs ~ ~ ~ 6 a i u e n t  developcmmt of a mtiowl l i -m 
from a foreign source, in the mume of one or tm centnrieq ue arc-- 
of c ~ n a k k a h k  in literuy h w .  It is c h ,  that a porarfnl inflwem 
must have been .nd the civil and dighm antherith mnrt hare praseeot- 
ed the tuk with ringuk spirit and 4. I t  w n  aho mutrged with mt 
judgment, and one of the 6mt may be recommended to a mom enliitencd 
people and period. This war tbe pqtmtioa of a mbPluy of the Sanserit 
proper luma .nd the h s c d  and pbilmphical brrm of the original rorlrs, with 
their e q n i v h b  in Thiktrn; and it waa thn ea&d the authorities, that in 
dl future ttmnsl.tiona, t h e  eqniv.bow r h d d  be imuirrbb employed. 'n~h 
~ b n l u y  atill erktl, in rbrea fornr, varying according to their gmakr or l a a ~  
e o p i o o r m  Ooe of them, the middle cme, prepved in the time of R . l - ~ - c h ,  the 
$)& p r i m  fmm 8mng.wmn-gunbq the first p t m n  of Buddhimr, M compriad in 
the S rm-ovuq  cmd a copy of it h in the haods of Mr. Cwmr, rbo propoaes to 
d r e  a e n i o n  of it. A rpsoimen of the work u m W a  to ths mrsthg. It dl 
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no doubt furnish a moat convenient dw to the whole aptem of the Ban- 
hitb. 

Considering, therefore, the KAE-ovur and STAN-OVUR M collections embodying . 
the litersture,wred or  pmfane,of several astnries,the next question to determiw 
in wben they were f int  formed. This, however, is not precisely known, but i t  ir 
probable tbat they did not srsnme their p-t shape precisely until the b@nniq 
of the last century ;similar collections, perhap, existed, but not aac t ly  tLe ssmq 
and i t  WM not anti1 they were committed to tbe p r e ~  tbat they could be 
u wcnre from thoee variatioos to whicb, from their extent and the unconnected 
character of their contenb, they were particnlulp liable. A conviction of t h u  
may have led to  their being printed, which was done by order of Mi-vmg, Regent 
of Lwa, between the yeam 1728 and 1746. The fimt edition was printed a t  
N u - t b q  near Tesha-lung-po, and the u m e  place b atill celebrated for i b  typo- 
graphy. A d i e r  edition, but one highly p a ,  is printed a t  Derghi, 40 dap east 
of Larcu. The Nartbang wpiee are printed in very large typea on long a l i p  of 
paper, made from tbe bark of tmea, especially the bark of the Daphne irwkrrclkr 
ef Wallich. A printed copy costa about 1000 Rupees. Copies at  least of p u t s  of both 
worlrs, are also met with in MS. rometimes illuminated with paintings of Buddha 
mints and divinities, and sometimes esecnted in characters of silver or gold ; k 
have revera1 specimens of the latter. The m t  of the w o r b  preventa their b e i  
very widely circulated; and fea, except m o ~ r h  of mme note, o r  indiridnaln-of 
d, pocaeda copies. According to Mr. Klaproth, also, the Mongol version in not 
procurable, without permiasion from the D U  Lama, or  the emperor of  chi^. 
Thii is not the csse in L.d.Lh, where a wLh exhb to multiply copk an much 
M p i b l e ,  and facilitate their p m h a e .  

III .Ab Political E e o m y .  
An it is my misfortune to differ from the writer, who IIM lately favoared as aith 

rome obeervationn on vdne ; (GLBININOS, NO. U), et eeq.) I beg to state a few of 
the objections I have to ofFer to them, M shortly M the lutnre of the subject will 
d o r .  To  begin with hia emqniry into the n;.ture of value, (No. 20.) After iwo 
prefatory awertious, one of which is, that " man cannot exist without fwd, water, 
and air;" he goes w to tell as that, 'I Before man volmtarily exerts hkneelf in 
any acqhkion,  the gratification, the d o n  is calculated rubeeqnently to realize, 
mmt, in his opinion, be more than sufficient to counterbalance the sacrifice'bub- 
d u e d  to in obtaining it. He mast compare and bplaoce in his mind, before h e  
proceeda to action, the one againat the other; and that wbicb preponderates, he 
muet d o n  the moat W i a b l e  of the two." Or, in other words, as I understand 
him, he mwt  compare the nsefulness of the object with the labour or  eost of ob- 
taining it. Now m w t  people would be inclined to d the comparison t h w  made a 
'' vduation," and the result of that valuation, o r  the measure of the usefulness 
of the object, in terms of the meam, or cost of obtainiq~ it, the value. Thue,'for 
instance, a man in a state of nature climb a cocoa-nut tree, and obtains a cocoa- 
nut. Here the climbing, or cost of obtaining, would be the value of the nut. But  
our writer would think otherwise, for he adds, " tbe reault of the comparison, 
must, in the great majority of w, be in favour of the poaneseion (of the object). 

I Hence the existence of an idea of value attaching to such possessions, aupmmor 1. 

-thing wffh  which man IIJ a moral agmt ia ~ r c m t . ' '  I a n n o t  divine the 
meaning of this last phrase, unlw i t  be equivalent to the plain English of " aupe- 




